Cambridge University Press

978-1-108-05513-0 - A Translation of the Memoirs of Eradut Khan: A Nobleman of Hindostan, Containing
Interesting Anecdotes of the Emperor Aulumgeer Aurungzebe, and of his Successors

Translated by Jonathan Scott

Frontmatter

More information

CAMBRIDGE LIBRARY COLLECTION

Books of enduring scholarly value

Perspectives from the Royal Asiatic Society

A long-standing European fascination with Asia, from the Middle East to China and Japan, came
more sharply into focus during the early modern period, as voyages of exploration gave rise to
commercial enterprises such as the East India companies, and their attendant colonial activities.
This series is a collaborative venture between the Cambridge Library Collection and the Royal
Asiatic Society of Great Britain and Ireland, founded in 1823. The series reissues works from the
Royal Asiatic Society’s extensive library of rare books and sponsored publications that shed light

on eighteenth- and nineteenth-century European responses to the cultures of the Middle East and
Asia. The selection covers Asian languages, literature, religions, philosophy, historiography, law,
mathematics and science, as studied and translated by Europeans and presented for Western readers.

A Translation of the Memoirs of Eradut Khan

A nobleman of the court of the Mughal emperor, Iradat Khan (c.1649-1716) experienced the rule

of Aurangzeb (1618-1707) and observed at first hand the decline of the Mughal empire. This English
translation of his memoirs was first published in 1786 by Jonathan Scott (1754-1829), a captain of
the East India Company. He translated Khan’s memoirs in order to educate the British about India’s
history and inform them about the Mughal empire. In these memoirs Khan relates anecdotes of his
encounters with Aurangzeb and recounts the events following the emperor’s death, including the
rule of his son Bahadur Shah (1643-1712) between 1707 and 1712. The memoirs conclude with the
death of Jahandar Shah (1661-1713), who ruled only briefly before being beaten in battle, captured
and executed. Also included are extracts from Aurangzebss last letters.

© in this web service Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/9781108055130
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-1-108-05513-0 - A Translation of the Memoirs of Eradut Khan: A Nobleman of Hindostan, Containing

Interesting Anecdotes of the Emperor Aulumgeer Aurungzebe, and of his Successors
Translated by Jonathan Scott

Frontmatter

More information

Cambridge University Press has long been a pioneer in the reissuing of out-of-print titles from

its own backlist, producing digital reprints of books that are still sought after by scholars and

students but could not be reprinted economically using traditional technology. The Cambridge

Library Collection extends this activity to a wider range of books which are still of importance to

researchers and professionals, either for the source material they contain, or as landmarks in the

history of their academic discipline.

Drawing from the world-renowned collections in the Cambridge University Library and other

partner libraries, and guided by the advice of experts in each subject area, Cambridge University

Press is using state-of-the-art scanning machines in its own Printing House to capture the content

of each book selected for inclusion. The files are processed to give a consistently clear, crisp image,

and the books finished to the high quality standard for which the Press is recognised around

the world. The latest print-on-demand technology ensures that the books will remain available

indefinitely, and that orders for single or multiple copies can quickly be supplied.

The Cambridge Library Collection brings back to life books of enduring scholarly value

(including out-of-copyright works originally issued by other publishers) across a wide range

of disciplines in the humanities and social sciences and in science and technology.

© in this web service Cambridge University Press

www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/9781108055130
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-1-108-05513-0 - A Translation of the Memoirs of Eradut Khan: A Nobleman of Hindostan, Containing

Interesting Anecdotes of the Emperor Aulumgeer Aurungzebe, and of his Successors
Translated by Jonathan Scott

Frontmatter

More information

A Translation of

the Memoirs
of Eradut Khan

A Nobleman of Hindostan,
Containing Interesting Anecdotes
of the Emperor Aulumgeer Aurungzebe,
and of his Successors

TRANSLATED BY JONATHAN SCOTT

2B CAMBRIDGE

J:f¥ UNIVERSITY PRESS

© in this web service Cambridge University Press

www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/9781108055130
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-1-108-05513-0 - A Translation of the Memoirs of Eradut Khan: A Nobleman of Hindostan, Containing

Interesting Anecdotes of the Emperor Aulumgeer Aurungzebe, and of his Successors
Translated by Jonathan Scott

Frontmatter

More information

CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS

Cambridge, New York, Melbourne, Madrid, Cape Town,
Singapore, Sao Paolo, Delhi, Mexico City

Published in the United States of America by Cambridge University Press, New York

www.cambridge.org
Information on this title: www.cambridge.org/9781108055130

© in this compilation Cambridge University Press 2013

This edition first published 1786
This digitally printed version 2013

ISBN 978-1-108-05513-0 Paperback

This book reproduces the text of the original edition. The content and language reflect
the beliefs, practices and terminology of their time, and have not been updated.

Cambridge University Press wishes to make clear that the book, unless originally published
by Cambridge, is not being republished by, in association or collaboration with, or
with the endorsement or approval of, the original publisher or its successors in title.

© in this web service Cambridge University Press

www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/9781108055130
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-1-108-05513-0 - A Translation of the Memoirs of Eradut Khan: A Nobleman of Hindostan, Containing
Interesting Anecdotes of the Emperor Aulumgeer Aurungzebe, and of his Successors

Translated by Jonathan Scott

Frontmatter

More information

A
TRANSLATTION
OF THE

MEMOIRS or ERADUT KHAN,
A NOBLEMAN or HINDOSTAN,

CONTAINING

INTERESTING ANECDOTES

OF THE

EMPEROR AULUMGEER AURUNGZERBE,
AND OF HIS SUCCESSORS,
SHAW AULUM anp JEHAUNDAR SHAW;
IN WHICH ARE DISPLAYED

THE CAUSES OF THE VERY PRECIPITATE DECLINE ,

OF THE

MOGUL EMPIRE 1xn INDIA.

YRR

By JONATHAN SCOTT,

CAPTAIN IN THE SERVICE OF THE HONOURABLE EAST-INDIA COMPANY,
AND PRIVATE PERSIAN TRANSLATOR TO WARREN HASTINGS, ESQUIRE,
LATE GOVERNOR-GENERAL OF BENGAL, &c. &c. &c.

L ONUDO N:

PRINTED FOR JOHN STOCKDALE, OPPOSITE BURLINGTON-HOUSE, PICCADILLY.
MDCCLXXXVIL

© in this web service Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/9781108055130
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

CAMBRIDGE

Cambridge University Press

978-1-108-05513-0 - A Translation of the Memoirs of Eradut Khan: A Nobleman of Hindostan, Containing
Interesting Anecdotes of the Emperor Aulumgeer Aurungzebe, and of his Successors

Translated by Jonathan Scott

Frontmatter

More information

© in this web service Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/9781108055130
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-1-108-05513-0 - A Translation of the Memoirs of Eradut Khan: A Nobleman of Hindostan, Containing
Interesting Anecdotes of the Emperor Aulumgeer Aurungzebe, and of his Successors

Translated by Jonathan Scott

Frontmatter

More information

T O
WARREN HASTINGS, Esq.

S1R,

ERMIT me to dedicate this Tranflation to you,

who fo amply patronized my attempts to make
myfelf ufeful to my honourable employers, when in
India. The diftinétion you were pleafed to confer upon
me, by an appointment in your family, and the favour
of your friendfhip, I fhall ever regard as honours of
which I may reafonably boaft: and I truft a time will
come, when far more important pages than mine will
acquire merit with the nation, from being adorned with

the name of HASTINGS.
Iam, Si1g,
Your moft obedient

And grateful humble fervant,

Lonpon,
12th May, 1786.

JONATHAN SCOTT.
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E RR AT A
Page

29, line 20, for mefluage, read meflage.

30, line 24, for Raujepoet, read Raujpoot.

51, line 2, in the notes, for mizid, read muzjid.

52, line 1o, for Bahadar, read Bahadur.

54, line 2, for Soubadacy, read Soubadary.

83, in the notes, for Yemmum, resd Yemmun.

89, line 8, and 22, for Downan, and Dowran, read Dowraun.
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P R E F A C L

Nenuraged by the generous attention of my honour-
E able mafters, the Eaft-India Company, and of their
reprefentatives in Bengal, to every fpecies of ufeful
information from their fervants, I was induced, during
my refidence in India, to ftudy the languages and hiftory
of the country, with a view of recommending myfelf to
their notice and favour. I alfo cherifhed the hope of lay-
ing up a fund of amufement from thefe ftudies for the
hours of retirement, fhould I be fo fortunate as to revifit
my native country: nor was I without the ambition, of
being able to add fomewhat to the ftore of public informa-
tion refpecting the extenfive empire of Hindoftan, of
which Great-Britain poffefies {o large a fhare. Rewarded
by the accomplithment of my two fir{t objects, 1 am now
led to try the merit of the laft.

The Hiftory of Hindoftan, from the earlieft Mahum-
medan conquefls to the year 1669 of our =ra, has been
already prefented to the public by the late Colonel Dow,
who, had he lived, would in all probability have continued

7 it
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vi P R EF A C E

it down to the prefent day ; but, unfortunately, his work
concludes at a period, when the affairs of Hindoftan were
becoming moit interefting to European curiofity. I mean
the 11th year of Aulumgeer, commonly called Aurung-
zcbe, the events of whofe reign, and thofe of his {ucceffors,

are to us more important, as nearer to our own times.

The celebrated Mr. Orme, when writing of this period
in his Hiftorical Fragments of Hindoftan, regrets the want
of information regarding it, and juftly obferves, ¢ the
¢ knowledge is well worth the enquiry; for, befides the
“ magnitude of the events, and the energy of the cha-
¢ racters, which arife in this period, there are no ftates
¢ or powers on the continent of India, with whom our
¢ nation have either connexion or concern, who do not
¢ owe their prefent condition to the reign of Aurungzebe,
¢ or to its influence on the reigns of its {fucceflors.”

It is the Hiftory of Dekkan, and the above-mentioned
very important period, with which, if the folowing
Tran{flation is approved, I hope fhortly to prefent the
public. Of materials I have no want, but muft confefs
my{elf unwilling to labour in their arrangement, without
{fome profpeét of {uch a tafk’s proving acceptable. On this
account, I have judged it prudent to offer firft a {pecimen
of my work, that, if unworthy of the public eye, I may
keep the remainder of it in that privacy I fhall then think

it
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PREVFACE Vil

it only fit for, and fave myfelf the pain of difappointed
expectation.

The following Memoir is tranflated from the Perfic of
Eradut Khan, a nobleman of the court of Aulumgeer.
The authenticity of the falts he relates is undoubted in
Hindoftan, and the fimplicity of his ftyle regarded as a
ftrong proof of his veracity. I have ftudioufly endeavoured
to make him write Englith, in the fame unaffected and
plain manner that he has his native tongue; being more
anxious for the fidelity of my tran{lation, than defirous of
praife for compofition.

It now remams only to give a fhort introduction to the
fubjet of my author. It is generally known, that the
Emperor Aulumgeer reigned fifty years over Hindoftan,
and extended his empire, before too vaft to be fecure, over
the fouthern peninfula of India, called Dekkan, in the
reduction of which he fpent the laft five-and-twenty yearts
of hislife. In this period, he reduced the monarchies of
Golconda and Beejapore; but though he cculd conquer
enervated kings, he could not {fubdue the minds of their
uncorrupted {ubjects. His zeal for the Mahummedan re-
ligion, led him to deprive the Hindoo princes of thofe
indulgences which his lefs bigotted ancefters had allowed
them : he defiroyed their temples, and difgraced them by a.
capitation-tax. This tyranny weakened the affetions of the

6 ancient
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Vil PR EVF A C E

ancient vaffals of the houfe of Timur, and raifed fuch a
fpirit of refiftance in the hardy natives of Dekkan that
could never be effectually fubdued. Sewajee and his {uc-
ceflors, the Mharatta chiefs, though they could not wholly
withftand the Imperial arms, yet fo harrafled Aulumgeer
by their predatory incurfions, as to render his victories of
no advantage. The treafures of the old provinces were
diffipated in half-conquefts of new territory, and the em-
peror’s long abfence from his hereditary dominions, occa-
fioned a univerfal weaknefs in the powers of government.
The nobility and army, tired with nearly thirty years of
conftant war, were grown remifs, and anxious for repofe
in the luxurious pleafures of Dhely and Agra. Aurung-
zebe’s three fons, ambitious of empire, waited only the
death of their father, to fight againft each other for the
important prize. Thus every circumitance combined to
bring on the decline of the Mogul empire, and involve it
in the miferies related by Eradut Khan, whom I fhall now
leave to fpeak for himfelf.

ORIGINAL
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ORI GINAL

P R E F A C L

H US fayeth the compiler of thefe records and

events, an humble and finful {flave, ' Moobaric

Oollah : Eradut Khan Wazeh, fon of the *fhel-
tered in mercy, °Keffaiut Khan, writer of the °Shekeft:
When I had finithed the 7 Kulmaut Aleeaut, it entered my
mind to draw up a concife relation of what events had
happened to myfelf, while I was compofing that work.

* Anglicé, Blefled of God.

* The author’s title of nobility, fignifying The Faithful Lord.,

3 His poetical name, by which he chofe to fignify himfelf in his poems; Anglicg,
Clear. Eaftern authors always ufe one.

4 The Muflulmauns, when mentioning a deceafed perfon, never fay fuch a one who
is dead, but fuch a one fheltered in mercy, received in pardon, or fome fimilar expref-
fion. When mentioning a deceafed prince, they fay the prince whofe feat is in Paradife,

s Anglicé, The ferviceable.

¢ The broken hand, generally ufed in bufinefs.

7 Anglice, Sublime Difcourfes. This work I never could obtain, though I made
{tri& enquiry after it,

a 1 have
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A.C.u715.

ORIGINAL PREFACE

I have obferved, that delightful fcenes, and the fociety
of friends, are not fo ftriking at the time of enjoyment, as
afterwards, when refle¢ted in the mirror of recolleétion.
On this accounty I write down moft paffing occurrences ;
and whenever I perufe them, or ruminate upon them, a
particular fecling, a furprifing pleafure and aftonithing
extafy, prevail in my mind. My writings alfo ferve as a
memorial to my friends..

During the fhort period of my age; which has this day
arrived at the fixty-fourth year, and the 1126" of the holy
Hijhera, fuch wonders of time, fuch aftonithing marks of
the power of the Creator of night and day in the vicifli-
tudes of worldly affairs, the deftrution of empires, the
deaths of many princes, the ruin of ancient houfes and
noble families, the fall of worthy men, and rife of the
unworthy, bave been beheld by me, as have not been
mentioned by hiftory to have occurred, in {fuch number
or fucceflfion, in a thoufand years.

As, on account of my office, and being engaged in
thefe tranfactions, I have obtained a perfect knowledge of
the {ources of moft events, and what, to others, even in-
formation of muft be difficult, was planned and executed
in my fight ; and as I was a fharer, as well as fpeQator,

4 of
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ORIGINAL PREFACE, Xi

of all the dangers and troubles, I have therefore recorded
them.

My intention, however, not being to compile a hiftory
of kings, or a flowery work, but only to relate fuch events
as happened within my own knowledge, I have therefore,
preferably to a difplay of learning in lofty phrafes and
pompous metaphors, chofen a plain ftyle, fuch as a friend,
writing to a friend, would ufe for the purpofe of infor-
mation. Indeed, if propriety is confitted, loftinefs of
ftyle is unfit for plain truth, which, pure in itfelf, requires
only a fimple delineation. I hope, therefore, that my
readers will not loofen the reins of impartiality from their
hands, nor call my modefty, ignorance.

TO
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[ xii ]

TO THE

R E A D E R

IT will be neceflary to remember, that Aurungzebe is
the fame perfon with Aulumgeer. He took the latter
title on his acceffion to the throne, agreeable to the cuftom

of the eaftern princes, who always affume a new one on
that occafion.

It is hoped that the number of notes will not prove
tedious, nor perplex the reader’s attention. Some, per-
haps, may appear trivial to thofe whofe local knowledge
renders fuch affiftance, to them, unneceflary; but, as
their number is comparatively very fmall with thofe who
require it, the tranflator requefts the indulgence of the few,
in compliment to the many.

MEMOIRS
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